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 چکیده

میریام به صورت  ن عَمرام است. در متون عربی غالباًخواهری به نام میریام دارند و نام پدرشا )ع( در تورات موسی و هارون

مران است و عِ – )ع( مادر مسیح -که در قرآن نام پدر مریم مقدس  مران ضبط شده است. از آنجامرام به صورت عِمریم و عَ

، این شبهه از دیرباز مطرح شده که در قرآن میان دو مریم خلطی صورت گرفته است. هارون یاد شده ه عنوان خواهرِاز او بنیز 

پاسخی ساده  آوردنمقاله فراهم  اینهدف  .اندهایی به این شبهه دادهپاسخ شناسان اروپاییو برخی از اسلام مفسرین مسلمان

به بررسی هویت  همچنینهارون یاد شده است.  خواهرِبا عنوان  )ع(و روشن به این پرسش است که چرا در قرآن از مریم 

 .پردازیممی )ع( پدر موسینام و دلیل شباهت نام او با مریم )ع( تاریخی و نام پدر 

 

 اعلام قرآن.  ،شناسیریشه مرام،مران، عَعِ هارون،مریم، میریام، : گان کلیدیواژ 

 

   مقدمه

لقب به وی مریم )ع( در سورۀ  چراکه  در بارۀ اینکه ،شدگفتارهایی که در دانشگاه صنعتی شریف ارائه میدرسدر  ها پیشسال

ضی از سوی کوچکترین اعترابدون  کننده بود وقانع ظاهراً ساده و ارائه شده . توضیحi، توضیح دادمداده شده "هارون خواهرِ"

برایشان پیش آمده که  شبههاین  اند واز این لقب را نفهمیدهاشاره کردم که برخی مراد جا  همان .دانشجویان پذیرفته شد

ا وی اشتباه گرفته است! شبهۀ ب ،زیستهمی)ع(  مقدس پیش از مریمِ هاقرنرا که )ع( هارون  موسی و خواهرِ میریامقرآن 
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نوشته شده و کانادا دانشگاه تورنتو  دپارتمان مطالعات دینی به دستم رسید که در ارزشمندیرسالۀ دکتری  چندی پیشاما 

iرا بر خود داشتمیلادی  2019تاریخ  i .ی بحث فصلو در این  استاز این رساله در بارۀ هویت قرآنی حضرت مریم )ع(  فصلی

 مضحک شبهۀ آنشگفتی متوجه شدم که  در نهایتِ. استارائه شده  "هارون ختشبهۀ اُ"در بارۀ  سرانجامبی امامستوفا 

هر چند هنوز هم باورش برایم دشوار  نشده است!« کشف»هنوز  کنندهقانع ساده و است و انگار آن توضیحِ پابرجاهمچنان 

به این توضیح ساده رسیده باشد اما زنده بودن این شبهه دستکم  پژوهیقرآنای مفسری یا کنم باید در گوشهاست و تصور می

این مقاله حاصل این احساس نیاز  آن وجود دارد. و تبلیغ مشهور نیست و نیاز به انتشار این شبههگویای آن است که راه حل 

 است.

محسوب شبهه این از  بخشینیز )ع( و پدر موسی و هارون )ع( پدر حضرت مریم بودن نام همعلاوه بر لقب اخت هارون، چون 

پردازم به طور خلاصه چنین ای که در این مقاله به حل آن میبنابراین صورت مسئله م.اهبحث کرد می شود در باره آن نیز

 است:

( عَمرام) עַמְרָם دارند و نام پدرشان (یام)میر מִרְיָםدر تورات موسی و هارون )ع( خواهری به نام 

میریام به صورت مریم و عمرام به صورت عِمران ضبط شده است. در  غالباًاست. در متون عربی 

هارون یاد  عِمران است و نیز از او به عنوان خواهرِ –)ع( مادر مسیح  -قرآن نام پدر مریم مقدس 

 ها چگونه قابل توجیه است؟ شده است. این همنامی

 میریاممریم مقدس و  آمیختگی داستانخطایی آشکار و حاصل را  هاهمنامی بسیاری از پژوهشگران مسیحی و یهودی این

 ت یواکیم یااسناد تاریخی نام پدر مریم )ع( به صور اکثر شود که درین ترتیب تقویت میاین شبهه بویژه به ا دانند.می

iیماقهُییِ i i آنچنان مشهور است که برخی آن را  -برخلاف تصور من  -شبهه  که شباهتی به عِمران ندارد. 2ضبط شده است

ترین نوشتار بر جا مانده از آباء کلیسا بر علیه اسلام و قرآن مطرح شده دانند که در قدیمینخستین شبهه بر علیه قرآن می

 (John of Damascus,1958: 153) :نویسدمی مربوط به اسلام در فصلِ 4مرتدیندر بارۀ در کتاب  3ای دمشقییوحنّاست. 

بدون واسطه از گوید که مسیح کلمۀ خدا و روح اوست اما مخلوق و عبد است و می پیامبر اسلام[]

 متولد شده است. مریم باکره که خواهر موسی و هارون است

طوری که به پایه است اما از آن زمان تا کنون همچنان پابرجاستاز اساس بیاین شبهه با وجودی که چنانکه خواهیم دید 

 :(267 :1383، )بدوی نویسدمیدر بارۀ این شبهه عبدالرحمن بدوی  پژوهشگر محترم

ها علیه قرآن و پیامبر )ص( گشت که اتهام ترینِاین اتهام رایج از قرن هشتم میلادی تا کنون،

 هایها و نگرشها و پژوهشبرخی از بزرگان دین مسیحی و دانشمندان، طرح نمودند و در بحث

 شان علیه اسلام، به کار بردند.علمی

های قرآنی تنها برای دفع حملۀ مخالفین یا جلوگیری گویی به شبههدانم که پاسختذکر این نکته را لازم میپیش از آغاز کار، 

آسای های فراعقلی و معجزهو درک سویه در جهت شناخت بهتر قرآن ایین نیست بلکه جنبۀ سازندهاز آسیب به ایمان مومن

 ا عقل و دانشِ متعارفِ بشریب ناکِ ناسازگارباشد آنگاه هر نکتۀ شبهه دارد. در واقع اگر کسی به منشأ الهی قرآن باور داشته آن

رسیدن به دانش و بینشی بالاتر از دانش و بینش  را ایشبهه گویی به هرپاسخراه خواهد دانست و  - و نه نامعقول - را فراعقلی

آسای قرآن هستند و های معجزهتشان برملاکنندۀ جنبهافکنان برخلاف نیید. برای چنین شخصی شبههمتعارف خواهد د
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آسای پنهان شده در پسِ شبهۀ مورد بحث این مقاله جنبۀ معجزه به دانش و بینشی برتر. امیدوارمرای رسیدن ابزاری ب هاشبهه

 را آشکار کند.

 به عنوان خواهرِمریم )ع( م که چرا در قرآن از دهسخ روشنی به این پرسش میساختار مقاله به این شکل است که ابتدا پا

زدۀ پیشینۀ این شبهه نیاز کنم زیرا حتی مرور شتاببر خلاف سنت معمول از پیشینۀ پژوهشی آغاز نمیهارون یاد شده است. 

سیرهای ناموجه مانع درک سادگی راه حل ها و تفرود که  انبوه توجیهای مستقل دارد و از سوی دیگر بیم آن میبه مقاله

 .مپردازاسناد تاریخی میمطابقت آن با در قرآن و مریم )ع( بحث در بارۀ نام پدر به  پایانیمسئله شود. در بخش 

 

 هارون نیست! خواهرِ )ع( مریم مقدس

در  آمده است.مریم )ع( آل عمران و در دو سورۀ  )ع( مسیح و تولد عیسی )ع( مریمبانوی برگزیدۀ جهان داستان تولد و بالیدن 

برخی از افراد  آورد.مریم )ع( فرزندش را نزد قومش می شودمتولد می (ع)پس از آنکه عیسی  28و  27آیات مریم )ع(  سورۀ

 از آن به بهتان عظیم یاد شده است:کار و ناآگاه او را مورد اتهام قرار می دهند. اتهامی که در قرآن تبه

ماَ کَانَ أَبوُكِ  هاَرُونَیاَ أخُْتَ  ﴾٢٧﴿یاَ مَریَْمُ لَقدَْ جِئْتِ شیَْئًا فَرِی ًّا  قاَلُواقوَْمَهاَ تحَْمِلهُُ  فَأَتتَْ بهِِ

  ﴾٢٨﴿امْرأََ سوَْءٍ وَماَ کَانَتْ أُمًُّكِ بغَِی ًّا 

اى مریم، به  »[ در حالى که او را در آغوش گرفته بود به نزد قومش آورد. گفتند:  پس ]مریم

پدرت مرد بدى نبود و مادرت  !( اى خواهر هارون27) «اى. راستى کار بسیار ناپسندى مرتکب شده

 (28)]نیز[ بدکاره نبود. 

به قول برخی یا  ؟ آیا هارون همان برادر موسی استاندهارون نامیده او را خواهرِ در این آیات این است که چرا پرسش

اند هارون مردی گناهکار رین گفتهاز مفس دیگر یا همانطور که برخی !داشته است؟برادری به نام هارون مریم )ع( مفسرین، 

 توجه کنید:ساده  باید ابتدا به دو نکتۀبرای درک درست مطلب  !اند؟را به او تشبیه کردهمریم )ع( بوده که 

هرگز مریم قرآن  افکنانو شبهه بر خلاف ادعای مدعیاناینکه  متن قرآن است و آنخوانش دقیق  به مربوطه اول نکت .1

به  آن بهتان عظیم را خویی کهقرآن آمده این است که مردمان زشتهارون نخوانده است! آنچه در  را خواهرِ)ع( 

هارون  خواهرِ« واقعا»را  (ع)توان نتیجه گرفت که ایشان مریم اند. حتی نمیاو را به این نام خوانده ،زدندمریم )ع( 

به عنوان  اند.کار بردهوی به  خطابِ برای –ه قصد آزردنش ببه احتمال زیاد  –ین لقب را پنداشتند بلکه تنها امی

توان ادعا ، نه تنها نمی(20:71 ،)قرآن نامیدهساحران  را بزرگِ )ع( فرعون موسیدر قرآن واضح است که اگر مثال 

که در قرآن آمده که فرعون موسی را  ادعا کردحتی نمی توان  دانسته بلکه انساحر بزرگِقرآن موسی را کرد که 

آوردی فرعون برای کم کردن تاثیر شکست ساحران در همرسد به نظر میپنداشته است. ساحران می بزرگِ« واقعا»

 .به آن معتقد نیست« واقعا» در حالیکه موسی و ایمان آوردنشان در حضور جمع چنین سخنی را بر زبان می آوردبا 

نتیجه  هشیاری. هیچ خوانندۀ (11:87)قرآن،  خوانندمیلیم الرشید الحعیب وقتی وی را همچنین است سخن قوم ش

زبان و استهزاء بلکه این لقب را به عنوان زخم پنداشتندحلیم و رشید می« واقعا»گیرد که قوم شعیب وی را نمی

 و شاید مضحک بودن شبهه همینجاست: اساسا صورت مسئله نادرست است! دلیل سخیف بودنیک  .کندتعبیر می

 خواهرِرا  مریم )ع( کارانتبه پرسش درست این است که چرا آن است! را خواهر هارون ندانستهمریم )ع( هرگز قرآن 

 ؟اندهارون خوانده



-12)قرآن، به احتمال زیاد همان شخصیت قرآنی است  است. او )ع( هارونموسی و  خواهرِمیریام  بارۀ در نکتۀ دوم .2

iکه هنگام به آب انداختن موسی از دور مراقب اوست و واسطۀ بازگرداندن موسی )ع( به مادرش است (28:11 v .

 قطعه از کتاب مقدس او در هفت نام است و بوده اسرائیلدر میان بنی و محترمی سرشناس چهرۀمیریام بدون شک 

 (15:20)سفر خروج  که پس از عبور از دریا: خوانیمفر خروج میدر سِ. کنمه برخی از آنها اشاره میکه ب ه استآمد

 گریپرداخت و زنان د دنیخواهر هارون، دف به دست گرفت و به رقص ه،یّنب میمر ]...[

خواند: خداوند را  شانیسرود را خطاب به ا نیا میکردند، و مر نیچن یبه دنبال و زین

افکنده  ایشده است، او اسبها و سوارانشان را به در روزیمندانه پکه شکوه دییبسرا

 .است

شاید مهمتر  .vیاد شده است که حاکی از معنویت اوست 5هنبیّ شود از وی با وصفدر این قطعه دیده میهمچنان که 

 (6:4از این آیات برای درک مقام میریام آیۀ زیر باشد: )میکاه، 

بیرون آوردم، از بندگی نجاتتان دادم و موسی و هارون و مریم را من شما را از مصر 

 فرستادم تا شما را هدایت کنند.

همراه شدن نام میریام با موسی و هارون نشان دهندۀ این است که وی در خروج از مصر نقش رهبری و در این آیه 

ودی در بارۀ نقش مهم او در نهادهای های یههای اخیر فمینیستهرچند شاید در سال viهدایت قوم را داشته است.

viاغراق کرده باشندبعثت های نخست دینی یهودی در سال i  اما قابل انکار نیست که بنابر متون دینی رسمی یهودی

ای نزد کرده است و از احترام ویژهامعۀ دینی یهود ایفا میهارون نقش مهمی در ج او زنی است که همراه برادرش

آنچه در ادامۀ بحث ضرورت دارد تثبیت همین احترام ویژه است و نه واقعیت  بوده است.جامعۀ یهود برخوردار 

 تاریخی.

را  اومریم )ع( چرا مادر »از خود بپرسیم: کافیست به متن قرآن رجوع کنیم و  و اکنون این دو نکته کلید حل مسئله هستند

 شاید تنها در قرآن به این راز اشاره شده باشد. خی نیست وزی به رجوع به اسناد تارینیابرای گشودن این راز  «مریم نامید؟

 عمران آمده است:آل پاسخ در سورۀ

 السًَّمِیعُ أَنْتَ إنًَِّكَإِذْ قَالَتِ امرَْأتَُ عِمْرَانَ رَبًِّ إِنًِّی نَذرَتُْ لَكَ مَا فیِ بَطْنیِ محُرًََّر ا فتََقبًََّلْ مِنًِّی 

 الذًَّکَرُ وَلَیْسَ وَضعََتْ بِمَا أعَْلَمُ وَاللًَّهُ فلََمًَّا وَضعََتْهَا قاَلَتْ ربًَِّ إِنًِّی وَضعَْتُهَا أُنْثىَ ﴾٣٥﴿ العَْلِیمُ

  ﴾٣٦﴿ مَرْیمََ وَإِنِّی أُعیِذُهَا بكَِ وَذُرِّیَّتَهاَ منَِ الشَّیْطَانِ الرَّجِیمِ سَمًَّیْتُهَا وإَِنًِّی کَالْأُنْثىَ

عمران گفت پروردگارا آنچه در شکم خود دارم نذر تو کردم تا آزاد شده ]از مشاغل دنیا و  چون زنِ

( پس چون فرزندش را بزاد 35پرستشگر تو[ باشد پس از من بپذیر که تو خود شنواى دانایى )

ام و خدا به آنچه او زایید داناتر بود و پسر چون دختر نیست و من گفت پروردگارا من دختر زاده

 (36دهم )  شده به تو پناه مى  مش را مریم نهادم و او و فرزندانش را از شیطان راندهنا

آزاد از همچون کاهنان  وخادم معبد  که فرزندش نذر کردمریم )ع( مادر  چه باید بدانیم آورده شده است.در این آیات همه آن

 عدم پذیرش دخترش در معبد شد نگران طبیعیطور  بهدختر است  فرزندشهنگامی که دانست سپس . باشد دنیویۀ مشغل

مخالفت خواهند  ادای این نذرهای مردسالار حاکم بر جامعۀ دینی یهود با توجه به سنتبا  گرایانکه سنت می دانست زیرا

viکرد i i  زنی  تشکیل جامعۀ دینی یهودی در آغازکه یادآور این حقیقت  ادآور سنتی کهن است؟که ی «مریم»چه نامی بهتر از
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به این نیت همنام کردن دخترش با میریام  ریم ...و انی سمیتها م...  است.  کردهجامعۀ دینی را رهبری می همراه برادرانش

iو از روحانیان باشد و نذر برآورده گردد میریام به معبد راه یابدکه این دختر نیز همچون مریم/  x.  

و بر اساس برخی اسناد  – به معبدعلیرغم سنت رایج یابیم که وی درمیبینیم و ا ساکن محراب میر)ع( در آیات بعد مریم 

پیامبر بزرگی زرگ از وی سرزده است که حتی بر بینیم که کراماتی بنیز می. ه استراه یافت -تاریخی به قدس الاقداس 

ساکن معبد هستند قداست و دلیلی ندارد که تصور کنیم که زکریا و سایر مومنینی که اثر گذاشته است. همچون زکریا )ع( 

   xارز میریام خواهر هارون شده است.مقام معنوی مریم )ع( را پنهان کرده باشند. او نه تنها همنام بلکه هم

گرایانی که مخالف حضور او در معبد بودند چگونه مترصد سرزدن خطایی کوچک از او سنتحال کافیست تصور کنیم که 

که مریم )ع( فرارسید.  ایشان در نهایت آن لحظۀ مورد انتظارت کنند و به باد انتقاد بگیرند. هستند تا او و حامیانش را شمات

زبان اینجاست که  ه باشد فرزندی به دنیا آورد.همنام میریام بود و بر جایگاه کهانت او تکیه زده بود، بی آنکه شوهری داشت

اینجاست که او را به ! مادرت بدکاره نبود! و پدرت مرد بدی نبودگفتند برای آزار او و  ن بر او باز شده استنادانان و حسودا

معبد  نامیدندت و به "مریم"خواهر هارون  همچون کارییعنی ای تو که با فریب !. ای خواهر هارونندیداستهزا اخت هارون نام

و تو  اکنون حقیقت برملا شده است ند،کردند و تو را همزاد میریام دانستمحراب راه یافتی، به دروغ کراماتی از تو نقل و 

 xi.شایستۀ این مقام نیستی

نامش او تصور کنید دختری را زینب کبری بنامند و به او احترام زبان زدن امروزه نیز رایج است. این شیوۀ سخن گفتن و زخم

از فساد مالی و هایی به او واگذار کنند. حال تصور کنید که اسنادی مسئولیتها علیرغم برخی مخالفترا نیز احترام کنند و 

ای زبان ای خواهرِ حسین! خانم زینب کبری! "به طعنه خواهند گفت:  جاست که مخالفانش ه دست بیاید! اینوی باختلاس 

 "!علی در کام!! ... عجب اختلاسی فرمودید

مریم کارانی که واهرِ هارون نه تنها خطاب قرآنی نیست بلکه حتی تبهبنابراین اساساً خلط و خطایی در کار نیست. خطاب خ

اند و منظورشان این نبوده است که مریم )ع( واقعا را مورد اتهام قرار دادند نیز این خطاب را به عنوان طعنه به کار برده)ع( 

کار های تبهرا با خطاب شخصیتافکنان است که خطاب قرآنی هست در ذهن شبهه وسی و هارون است! اگر خلطیخواهر م

 اند!زبان و سخن راست را درنیافتهاند و اگر خطایی هست این است که ایشان تفاوت طعنه و زخمقرآن خلط کرده

های پردازیم و برای اختصار از نقل دیدگاهببحث لازم است به پیشینۀ این مبحث نزد مفسرین مسلمان اکنون پس از پایان 

 کنیم.نظر میسان صرفخاورشنا

سورۀ مریم در بارۀ معنای  28ذیل آیۀ  ، فخر رازی، و ابن کثیرابوالفتوح رازیمانند مقاتل، طبری، زمخشری، در تفاسیر قدیمی 

یکی از  متاخر و اکثر مفسرین ارائه شده است چهار نظریه در بارۀ این خطابدر مجموع عبارت اخت هارون بحث شده است و 

 :ها به شرح زیر هستند. این نظریهاندرفتهها را پذیهمین نظریه

 در این رأی .اند، وی را خواهرِ هارون خطاب کردهمریم ی در زمانۀ مریم )ع( بوده و برای آزردنِارکتبهمردِ . هارون 1

برای وجود  ن است که هیچگونه شاهد تاریخینقطۀ ضعف این تفسیر در ای .طبری و زمخشری ذکر شده است تفسیر

چنین مردی وجود ندارد غیر از همین آیه! در ضمن با توجه به اینکه در قرآن نام هارون همیشه اشاره به برادر موسی )ع( 

 ای به دور از بلاغت است.دارد، آوردن این نام برای اشاره به شخصیتی دیگر بدون هیچ نشانه

، وی را مریم برای آزردنِو مردم  زیسته استده که در آن زمان میهارون برادر درستکار مریم )ع( یا مرد درستکاری بو. 2

آمده است. آنچه این تفسیر را نسبت به رازی ابوالفتوح و  این رأی نیز در تفسیر طبری .اندخواهرِ هارون خطاب کرده

مادر درستکار مریم )ع( اشاره تر است. زیرا در ادامه به پدر و سازد این است که با ادامۀ آیه هماهنگتر مینظریۀ اول موجه



-برادری گواهی نمی مرد یا نه تنها هیچ شاهد تاریخی بر وجود چنیناگر روایات ضعیف را در نظر نگیریم، شده است. اما 

اند آید که پدر و مادر مریم )ع( فرزندی نداشتهدهد بلکه برعکس از اسناد تاریخی که با فضای قرآن سازگارند، چنین برمی

مشکل آسایی در سنین پیری به ایشان داده شده است. در ضمن همچنان )ع( در اثر دعای ایشان به طور معجزهو مریم 

 عدم بلاغت باقی است.

مریم چون  و هارون همان برادر موسی استرأی سومی که در مقاتل، زمخشری، و طبری ذکر شده است این است که . 3

تر و در عین ریه از دو نظریۀ پیشین معقولاین نظ شده است. یاد خواهر هارونعنوان  خاندان هارون بوده از او بهاز )ع( 

رت با استناد به روایتی از حض ،یعنی تفسیر مُقاتل ترین تفسیر به جا مانده از قرن دومتر است زیرا در کهنحال قدیمی

 (626: 2مقاتل ج : )چنین آمده است )ص(رسول 

 )ع( از نسل وی بوده است.هارون همان برادر موسی است که مریم 

و از نظر تاریخی نیز احتمال اینکه مریم )ع( از نسل هارون باشد   م با ادامۀ آیه سازگار استاین رأی نیز مانند نظریۀ دو

xiوجود دارد. i   شاهدی وجود ندارد که در میان یهود چنین رسمی وجود داشته است که زنی را خواهرِ جدش خطاب

هایی آورده شده که این رسم در میان اعراب وجود مثال ر بسیاری از تفاسیر از جمله طبریکنند. در کمال شگفتی د

-است زیرا خطاب ضعیف واضح است که این شواهدگفتند. التمیم میداشته است. مثلاً اعراب مردان قبیلۀ تمیم را اخ

 اند. عرب نبودهاند و مورد بحث یهودی بودهکنندگان 

سال عمر کرده است تا  1200که به معجزۀ الهی  است میریام هم همان )ع( است و مریم )ع( برادر موسی همان . هارون4

xiمسیح را به دنیا آورد! i i هایی از بخشتوان گفت که علاوه بر عدم وجود شاهد تاریخی با با این حال در مورد آن می

دهد که چرا وی را همچنین توضیح نمیاد آشکاری دارد. تض  -مریم )ع( مانند بارداری مادر  -داستان مریم )ع( در قرآن 

 سال عمر کرده است! 1200د این عَمرام/عِمران است که ششاید بهتر بود گفته میاند. خواهرِ موسی نخوانده

 دانم چند نکته را تذکر دهم.به بحث بپردازم لازم میمریم )ع( پیش از آنکه بحث را ادامه دهیم و در بارۀ نام پدر 

رای هایی از قرآن که وکند که به جنبهها به ما کمک مینخست آنکه همانطور که در مقدمه توضیح دادم یافتن پاسخ شبهه

قرآن از وجود مریمی دیگر که خواهر  صاحب شود که نه تنهاهای بالا روشن میعقل و دانش ما جا دارند برسیم. از توضیح

داند که او را خواهرِ هارون میشناسد. را به خوبی میو شهرت وی در میان یهودیان هارون بوده آگاه است بلکه مقام دینی وی 

یابیم که نامگذاری و همانندی نام مریم مقدس و میریام مهمتر آنکه درمی( 15:20خواندند و نه خواهرِ موسی! )سفر خروج می

انجام داده است. هرچند ماجرای این نذر در برخی پیش از تولد وی مریم )ع( تصادفی نبوده است و حاصل نذری بوده که مادر 

در واقع درک درست قرآن آن را بالاتر  داده نشده است.مریم )ع( های آپوکریفا آمده اما توضیحی در بارۀ دلیل نامگذاری انجیل

 دهد.از سایر اسناد تاریخی قرار می

و پدر مریم )ع( همنام بودنِ احتمالیِ پدر  . زیراپذیردشبهه پایان میگویی به پاسخ پذیرفته شود این توضیح اگر آنکه دوم

ذکر شده و نام پدر مریم )ع( به این نکته دقت کنید که در قرآن نام پدر  اولاً .شودموسی و هارون قطعا شبهه محسوب نمی

در هیچ منبع دینی  بنابراین -نیامده است! مریم )ع( نام پدر  ،و در تورات که نام پدر موسی آمده -موسی ذکر نشده است 

ثانیاً به  گویی نیست!شود و نیازی به پاسخشبهۀ قرآنی محسوب نمییید نشده است و بخش دوم شبهه موثقی این همنامی تا

افراد است و طبیعی است که  بوده پرآوازه در میان یهود که نامش در تورات ذکر شده است پدر موسیفرض پذیرش همنامی، 

اش ذکر کرده وجود همانطور که ادموند توما در مقاله یا لقبی همانند او داشته باشند. همنام او باشنداسرائیل ی در بنیبسیار

  (Teuma, 1990)برانگیز نیست. اشتراک دو خانواده در یک نام اصولاً سوال ناک است اماابه در دو خانواده شبههسه نام مش



 .شودهای آپوکریفا شبهه محسوب نمینام ضبط شده در برخی انجیلدر قرآن با مریم )ع( نام پدر  عدم مطابقتهمچنین 

خواهم در واقع میکند. همانطور که کسی عدم تطبیق نام آزر به جای تارح یا طالوت به جای شاؤل را شبهه محسوب نمی

با توضیحات  رفع شبهه. از سر کنجکاوی است و نه از روی احساس نیاز به در بارۀ نام پدر مریم )ع( تاکید کنم که ادامۀ بحث

 ای وجود ندارد.شبهه فوق دیگر

در بارۀ اینکه چرا آن را خواهم تلاش کنم پیش از پایان بررسیِ این شبهۀ مشهور ای وجود داشت؟! میاما آیا از ابتدا واقعاً شبهه

د. دلیل اول همان است ام توضیح دهم. دستکم دو دلیل واضح برای سخیف بودن این شبهه وجود دارسخیف و مضحک دانسته

در حالیکه قرآن مریم  این است که قرآن مریم )ع( را خواهر هارون دانستهاین شبهۀ دیرپا که پیشتر به آن اشاره کردم. اساس 

تر باشد. در قرآن تاریخ پیامبران بویژه پیامبران )ع( را خواهر هارون ندانسته است! دلیل دوم شاید حتی از این هم مضحک

با تفصیل فراوان مرور شده است. هیچ ابهامی در ترتیب پیامبران بزرگی مانند نوح، ابراهیم، اسحاق، یعقوب، یوسف، اسرائیل بنی

موسی، زکریا، یحیی، و عیسی )ع( وجود ندارد. بنابراین امکان ندارد در قرآن میان زمانۀ موسی )ع( یعنی آغاز تشکیل جامعۀ 

ی صورت گرفته باشد. صدها شاهد برای آگاهی از این فاصلۀ زمانی در قرآن وجود دارد. دینی یهود و زمانۀ عیسی )ع( خلط

صدها شاهد متقن فدای شود افکنی باعث میشود که چگونه شوق شبههسخیف بودن و مضحک بودن شبهه از اینجا ناشی می

، است که برای رسیدن به مقصودناک گردد. چنین عملکردی به شهادت قرآن حاصل وجود ناراستی درونی یک شاهد شبهه

 روند.گذارند و به دنبال متشابه میرا وامی محکم

 

 !دختر عِمران است مقدس مریم

ها بویژه شناسی نامریشهدانم که در ابتدا تذکر این نکته را لازم میپردازم. در این بخش به مسئلۀ نام پدر حضرت مریم )ع( می

های های قاطع داشته باشیم بلکه در بسیاری موارد فقدان دادهاست و نباید انتظار پاسخ ایهای قرآنی دانش بسیار پیچیدهنام

شود نظریۀ جدیدی در بارۀ نام قرآنی بنابراین آنچه در این بخش ارائه میگذارد. باز میها اه را تنها برای ابراز نظریهتاریخی ر

سه فرض ظاهرا متناقض را مبنای بحث قرار رسد. تر به نظر میهای رایج محتملپدر حضرت مریم )ع( است که از سایر نظریه

  دهم.می

o .فرض نخست. نام قرآنی پدر حضرت مریم )ع( عِمران است 

هایی شگفت با استدلال برخی از مفسرین عمران یاد شده است. دخترِبه عنوان مریم  )ع( در قرآن به صراحت از مریم

اند. ناموجه بودن این در اینکه عِمران نام پدرِ واقعی مریم )ع( است تردید کرده که ابداً موجه نیستند انگیز و پیچیده

هرچند در این  .شودیاد میمران زنِ عِنیز با عنوان مریم )ع(  واقعیِ مادرِاز  شود که در قرآنتردید از آنجا آشکار می

-اما من فرض نخست را به احتمال قریب به یقین درست می –اند! کما اینکه کرده –توان خدشه کرد شاهد نیز می

  .دانم

o  .است. یواکیممریم )ع( تاریخی نام پدر  طبق اسنادفرض دوم 

. اما در برخی توان از نظر تاریخی با قاطعیت در بارۀ آن نظر دادو نمی در عهد جدید نیامده است مریم )ع(نام پدر 

هاست قرن. Vuong, 2019)) ضبط شده است 7یماکنام او به صورت یو 6یعقوب انجیلمانند غیر رسمی  متون دینی

-مخالفت کنیم. در ادامه فرض می سنتدلیلی وجود ندارد که با این شناسند و که مسیحیان او را با همین نام می

 .اندشناختهمی یواکیماو را به عنوان درست ضبط شده است و مریم )ع( کنیم نام پدر 

 ب لقب وی بوده است.یا معرّ یواکیمب نام شود که یا عِمران معرّفرض نتیجه میطبعا از این دو  

                                                           
6

 Protoevangelium of James 
7

 Joachim 



o فرض سوم. نام پدر موسی )ع( عمَرام است 

را به صورت  این نام و در زبان انگلیسی עַמְרָםنام پدر موسی بارها در تورات ذکر شده است. صورت عبری آن 

Amram هیچ دلیلی وجود ندارد که در درستی این نام کنند. تلفظ نام او در عبری همان عَمرام است. ضبط می

توان تردید کرد. به هر در درستی تعریب عَمرام به عِمران میو ای به نام او نیست هرچند در قرآن اشارهتردید کنیم. 

 کنیم.حال در ادامه نام پدرِ موسی را عَمرام فرض می

-آید بحثی در ریشه! آنچه در ادامه می؟یواکیمیا معرب  آیا عِمران معرب عَمرام استگانه با هم سازگارند؟ های سهآیا این فرض

 ها و نشان دادن اینکه برخلاف نظر شایع عِمران معرب عَمرام نیست.شناسی این اسامی است و دفاع همزمان از این فرض

ه عِمران معرب عَمرام است. وی به کند کآوریم که از این نظر دفاع میمشهور میابتدا نقل قول زیر را از آرتور جفری پژوهشگر 

 (308: 1372)جفری،  نویسد:کند و چنین میها ذکر شده اشاره میآیاتی که نام عِمران در آن

در این آیات ما با اختلاط داستان مریم )خواهر حضرت موسی و هارون( و مریم )مادر 

رو هستیم و با وجود دفاع گروک، سیل، و وایل نیازی نیست ورای نام بهحضرت عیسی( رو

درجای دیگری به دنبال اصل و صورت نهایی آن بگردیم، اگرچه  عتیق عهد עַמְרָםعبری 

ܠآید که این نام مستقیماً از صورت سریانی به نظر می
݇
   گرفته شده است. ܢ ܥ݇ܡܪ

-اطلاق شده است، زیرا به نظر می עַמְרָםبر  که داندسیچ آن را یک واژۀ اصیل عربی می

رفته ساخته شده است و در روزگاران پیش از اسلام به کار می عمررسد که این اسم از 

 است. 

دار پردازد. همین اصیل بودن نام عمران، معنیهایی متعدد از ظاهر شدن نام عمران در اسناد پیش از اسلام میسپس به مثال

گیری قاطع جفری هاست که تردیدهایی در نتیجهها و کتیبههای متعدد از ظهور آن در کتابو مثال در زبان عربی بودن آن

دادن اینکه به احتمال زیاد دادن نادرستی استدلال بالا و نشانآید تلاشی است برای نشانآنچه در ادامه میکند. ایجاد می

خاص در باره ریشه واژه عمران بپردازم لازم است در بارۀ خطای  نیست. پیش از آنکه به بررسی شواهد עַמְרָםعِمران معرب 

 یابی اعلام قرآن شده است.ای بحث کنم که سرچشمه خطاهای بسیار در ریشهشناسانهروش

انگیز و معماگونه بوده شناسان مسلمان و غیرمسلمان شگفتتشیوۀ ضبط نام اشخاص در قرآن همواره برای مفسرین و لغ

یا آرامی، یا اتیوپیایی و یا حتی یونانی و پهلوی شبیه است. انگار  ،ها در قرآن گاهی به عبری و گاهی به سریانیتلفظ ناماست. 

ها به عربی رعایت نشده است. به دلیل کمبود اسناد مکتوب عربی در دورۀ پیش از اسلام، برای ای در تبدیل نامهیچ قاعدۀ ویژه

الیسع/الیشا، الیاس/الییاهو، به چند مثال توجه کنیم: کافیست از قرآن در دست نیست.  ای پیشهها نمونهبسیاری از این نام

جالوت به -رساند: طالوتها تغییرات را به اوج میسازی نامگاهی گرایش به زوج .آزر/تارح، یونس/یونا/یوخِنان، یحییرا، زیر/عزعُ

 .ماگُگ – جوج به جای گُگمأ -یِشوآ، یأجوج  -عیسی به جای مُشه  - گولیات، موسی-جای شاؤل

ای قرآنی تبدیل شده تردیدهایی وجود دارد و گاه در بسیاری از موارد بالا در بارۀ مسیری که واژه اصلی طی کرده تا به واژه

 های قرآنی و کتاب مقدس برقرار است یا خیر وجود ندارد.حتی اطمینانی در مورد اینکه آیا تناظر برقرار شده بین شخصیت

از  ها اساساکارشناسان برخی نامشود که بدانیم در برخی موارد بدون هیچ شکی و به اجماع شگفتی هنگامی کامل می این

مواردی مانند طالوت که معرب  باشند.معرب نیستند بلکه ترجمه عربی معنای نام یا لقب شخصیت مورد نظر می لحاظ آوایی

همچنین قامت بلند شاؤل به او داده شده است. که به دلیل طال ریشۀ عربی  شاؤل نیست بلکه لقبی است به معنی بلندقامت با



به  باشد درساز ریشۀ  دارداحتمال  نیست( اخنوخنام  آوا باهم )کهادریس  هایی مانند ذوالکفل و ذوالقرنین. حتی ناماست نام

 این جهت که وی سمت آموزگار دنیای کهن را داشته است. 

ای نکتههاست. نگاه عرفانی و رازآلود قرآن به اسامی شخصیت ،هاستگر این شگفتیاعتقاد نگارنده توجیهنکتۀ کلیدی که به 

-می عرفاًطور که نها آهای ناروا شده است. نکته این است که در نگاه قرآن نام انسانکه عدم توجه به آن منشا برخی استنتاج

ها )همه یا برخی( نزد خداوند نامی آسمانی دارند که ممکن ن نیست. انسانوالدی م قراردادی و حاصل انتخاب آزادانۀپنداری

گویند که دهند به او میهنگامی که در قرآن فرشتگان مژده تولد یحیی )ع( را میاست با نام زمینی آنها تطبیق نداشته باشد. 

همچنین  !نام او یحیی استگویند که میگویند نامش را یحیی بگذار بلکه نامش یحیی است! نمیفرزندی خواهد داشت که 

و این مثال واضحی کند و نه محمد! هنگام بشارت به ظهور پیامبر پس از خود نام او را احمد ذکر میحضرت عیسی مسیح )ع( 

 ها وجود دارد.است که در قرآن نگرشی خاص در بارۀ نامگذاری انسان

کند باید به این نکته توجه کند که با کتابی سروکار داریم قرآنی کار میهای یابی نامبنابراین هر پژوهشگری که در زمینه ریشه

نامگذاری رایج در مورد اسامی پیامبران به عمد پیرو قواعد  –چه به منشا الهی آن باور داشته باشیم و یا نداشته باشیم  –که 

-ایست که در پژوهشکند. و این نکتهتمایز میها منوعی آزادی عمل در اسامی قرآنی وجود دارد که آن را با سایر کتابنیست. 

و  مند موضوع مورد پژوهششود. تمایل کلی محیط آکادمیک در مطالعۀ روششناسان نادیده گرفته میهای آکادمیک اسلام

ی ها در مطالعات آکادمیک آثار هنری نمود بیشتری نیز به همراه دارد. این آسیبهاییکنواختی روش پژوهش آسیب تاکید بر

سازد دریافت و مورد پژوهش قرار اثری را باید با قواعد دنیایی که میبه طور خلاصه هر . دارد که جای بحث آن اینجا نیست

های خواهد بارۀ نامای از کتابی کهن به زبان عربی به دست پژوهشگری رسیده و او میبه عنوان مثال فرض کنید نسخه داد.

مۀ کتاب ذکر شده که برخی از اشخاص نام برده شده در این کتاب به مادر و برخی به ذکر شده در آن پژوهش کند. در مقد

ب، اعرااند. اما پژوهشگر ما طبق روال و عادت مرسوم در مطالعات آکادمیک در مورد فرهنگ کهن پدرشان نسبت داده شده

اند! دلیلش هم این است داده شده کند که همه اشخاص به پدرشان نسبتعلیرغم هشداری که در متن کتاب آمده، فرض می

است!! اند و وی نیز چنین کردهکه روال مطالعات علمی در مورد اینگونه کتابها این است و بزرگان اهل فن تا کنون چنین کرده

 البته چنین پژوهشی نافرجام و پر از اشتباه خواهد بود.

های قرآنی پژوهش درست در بارۀ نامکارهای ویژۀ خود را دارد و قرآن هم کتابی است که در مورد شیوۀ ضبط نام اشخاص راه

 :نوع نام در قرآن داریم دو  دستکمباید بر اساس این بینش باشد که 

برایشان ساخته شده است و قرآن نیز آوا و هم بمعرّ اند و نامیها اخذ شدهسایر زبانسریانی یا ی که از عبری یا هاینام نخست

ها این است که معنای روشنی به زبان استفاده کرده و گاه خودش آن نام را ساخته است. ویژگی اکثر این نام از همان نام معرب

از یک ریشۀ عربی  ایاند و نیز ساخت دستوری شناخته شدهدهمتداول نبوبه عنوان اسمی عربی عربی ندارند، در میان اعراب 

 جالوت، یونس، ابراهیم، و مریم. آدم، الیاس، شود. مانند موسی،در آنها دیده نمی

اند و در واقع ترجمۀ قرآن متداول بودهنزول که در زبان عربی معنی و ساخت دستوری روشنی دارند و پیش از  هایینام دوم

ا هی هستند که در قرآن به این نام نامیده شده است. واضح است که نباید انتظار داشته باشیم این نامشخصیت یا کنیۀ ناممعنی 

 و ،شعیب حتی ادریس، شاید یحیی، ذوالکفل، ذوالقرنین، و صالح، های اصلی از نظر تلفظ مشابهتی داشته باشند. مانندبا نام

 .عزیر

ها بیش از اندازه به دستۀ اول و مسلمانان بیش از حد به دستۀ دوم گرایش های قرآنی غربیدر پیشینۀ پژوهش در بارۀ نام

 لاحزقیگردند و حتی ذوالکفل را به می آواهای هممها تا حد ممکن به دنبال ناها برای همۀ نامیاند. در حالیکه غربداشته

وظیفه  گردند!برای مریم و آدم و عیسی می مجرد مسلمانان به دنبال یافتن ریشۀ ثلاثی شناساندهند برخی لغترتباط میا



کند این است که ابتدا تعیین کند که با کدام دسته تعلق دارد و سپس به های قرآنی پژوهش میپژوهشگری که در باره نام

 بررسی بپردازد. 

 –دارد و پیش از قرآن  روشنی، و معنای متداولساخت دستوری به عنوان یک واژۀ عربی . این نام مران برگردیمحال به مورد عِ

است و با نام بسیار  رَمَوده است. این نام از ریشۀ عَدر میان اعراب متداول ب –چنانکه آرتور جفری مدارکش را ذکر کرده 

هایی است که باید ذهن ما را به این سمت بکشاند که این نام قرآنی همۀ اینها نشانهمتداول عَمرو و نیز عُمَر هم خانواده است. 

در اسناد تاریخی آمده یم )ع( مرهایی که برای پدر را در دستۀ دوم جای دهیم. نکتۀ بسیار مهم دیگر اینکه با هیچیک از نام

ه این نام احتمال دهیم کندارد. پس معقول است که  یواکیماست از نظر تلفظ هماهنگی ندارد. بویژه شباهتی از نظر آوایی با 

  آواست.با نام عبری یا کنیۀ شخصیت موردنظر هم معنا و نه هم

توان نشان داد که های انکار ناپذیر است. در واقع میدچار ضعفکند این است که فرضیۀ رقیب آنچه این احتمال را تقویت می

  مرام کم است.از عَ مرانعِ احتمال اشتقاقبنا به شواهد زیر 

هایی نامجانشینی های قرآنی های عبری متداول نیست. در نمونهسازی نامبه نون در معربپایانی تبدیل شدن میم  -

 دهنده نامتعارف بودن این تبدیل هستند. ابراهیم و مریم نشان آبراهام و میریام با مانند

 .کندپیروی نمی نیز از قاعدۀ روشنی تبدیل فتحه به کسره در ابتدای نام یعنی استفاده از عِمران به جای عَمران -

و  ست)ع( به صورت عَمرام ضبط شده اهای قدیمی و جدید ترجمۀ عربی تورات نام پدر موسی در بسیاری از نسخه -

 .نه عِمران

  دهم:مهمتری وجود دارد که با ذکر یک مثال آن را شرح میاما نکته 

های مشابه شخصیت ذوالقرنین های تاریخی با ویژگیاگر در مورد ذوالقرنین به جای بررسی شواهد تاریخی و یافتن شخصیت

را « زالِ گارنی»ای خواهیم رسید؟ اگر کسی واژۀ تیجهباشیم به چه نآوا با واژۀ ذوالقرنین در قرآن، تنها به دنبال واژگانی هم

زیسته حتی به فرض اثبات وجود چنین مردی آیا پیشنهاد کند و ادعا کند که ذوالقرنین مرد زالی بوده که در حوالی گارنی می

شده و گاهی تبدیل به  هایی یافت شود که نام زال گارنی در آنها ثبتکند؟! حتی اگر کتیبهیابی اعتنا میکسی به چنین ریشه

زال قارنی یا حتی زال قارنین شده باشد چنین شواهدی قابل اعتنا نخواهند بود. مهمترین دلیل این است که ذوالقرنین یک نام 

 با معنای عربی است و معنای آن از تلفظش مهمتر است.

است. به جای آنکه نام  علمی شده است و طبعاً فاقد وجاهت مشابهی طی مرام روندارجاع عِمران به عَدر حال دقت کنید که 

کشف شود و سپس به تطبیق نام   - یواکیمیعنی  –در کتب دینی جستجو شود و شخصیت متناظر با عِمران مریم )ع( پدر 

اند و سپس به دنبال فتهتر یاهای تاریخی و دینی عَمرام را از لحاظ آوایی نزدیکاز میان همۀ نام در مورد عِمرانآنها بپردازند 

 اند؟ اند. اما چرا در این مورد خاص چنین کردههایی از تبدیل دو نام گشتهنشانه

دلیل این اشتباه بوده در قرآن اعتقاد به آمیختگی مریم/میریام  نقل شده از آرتور جفری روشن است:دلیل از همان عبارت 

 نویسد: وی می !است

ستان مریم )خواهر حضرت موسی و هارون( و مریم )مادر حضرت در این آیات ما با اختلاط دا

 עַמְרָםرو هستیم و با وجود دفاع گروک، سیل، و وایل نیازی نیست ورای نام عبری بهعیسی( رو

 درجای دیگری به دنبال اصل و صورت نهایی آن بگردیم.عهد عتیق 



رفتند. این یابی عِمران به دنبال عَمرام نمیهرگز برای ریشه از این عبارت پیداست که اگر آن شبهۀ سخیف را در ذهن نداشتند

نتیجۀ بخش اول است و از آن مستقل نیست. و این  –یعنی مشابهت نام پدر دو مریم  –دهد که بخش دوم شبهه نشان می

 دهد.همان نکتۀ مهمی است که بنیاد استدلال جفری را بر باد می

این هم معناست؟ واضح است که اگر معنای مشابهی وجود داشته باشد ( یواکیم)یم )ع( مرعبری پدر  مران با ناماما آیا عِ

 ایم.آید که به حل معما نزدیک شدهاحساس به وجود می

به معنای ایجادکردن،  יָקִים)یهوه( و  יְהוֹاز دو بخش  (یهیاقیم)  יְהוֹיָקִים متناظر یواکیم یعنی پاسخ مثبت است! واژۀ عبری

ساختن، یا پروردن تشکیل شده است و شاید بتوان آن را به خداساخته یا خداپرورده ترجمه کرد. آنچه برای بحث ما کافیست 

همچنین این واقعیت که نام  وجود معنای مشترک ساختن و ایجادکردن است که در ریشۀ عربی اسم عِمران نیز وجود دارد.

نیز در زبان عبری رایج است و در تورات دو شخصیت به این نام وجود دارد، شاید  יְהוֹ تنهایی و بدون پیشوندِ( به یاکیم) יָקִים

بی نام او همان عِمران اند که در این صورت ترجمۀ عرخواندهمی یماکیرا به اختصار مریم )ع( حتی بتوان حدس زد که پدر 

 خواهد بود!

زیر را برای و با قبول سه فرضی که در ابتدای این بخش آوردیم دو نظریۀ ها آمیختگی داستانپایه بودن با فرض بیبنابراین 

 توان در نظر داشت:یابی نام عِمران میریشه

 است. یواکیممعنا با بوده است و عِمران نامی عربی و هم یواکیممریم )ع( نام پدر  .1

 آوا با عَمرام است.می عربی و همعَمرام بوده است و عِمران نامریم )ع( نام یا کنیۀ پدر  .2

دهند. البته با توجه به توان مردود دانست اما شواهد ما را بیشتر به سمت پذیرش نظریۀ اول سوق میهرچند نظریۀ دوم را نمی

 یک نظریه داد. توان قاطعانه رای به درستی یا نادرستی فقدان شواهد کافی هرگز نمی

ای که در انتهای مقدمه به آن اشاره کردم بازگردم و آن جنبۀ فراعقلی پنهان در دارم به نکتهپیش از به پایان بردن مقاله میل 

ای توجه کنید که بانوی پاک و برگزیدۀ عالم، مریمِ مقدس )ع( در حالیکه عیسی مسیح )ع( را به هاست. به صحنهپس شبهه

گر جوهر کنند نمایشه مردم نادان متوجه آن حضرت میاین صحنه همراه اتهامی ک آید.دنیا آورده و به سوی قوم خودش می

شاید هر  و - اندای بالاتر از شعور و دانش خود روبرو شدهشوند زیرا با پدیدههای دینی است. آن مردم دچار شبهه میشبهه

در بارۀ بکرزایی آن  همانطور که نادانان عصر ما همچنان -شدم شبهه میهمان دچار  یک از ما نیز اگر شاهد این صحنه بودیم

های دینی این است که حالات اولیاء خدا و محتوای دین خدا گاه فراتر از فهم و دانش جوهر شبههحضرت دچار شبهه هستند. 

شود. ن دچار شبهه میبشر هستند و انسانی که به دانش خود مغرور است و حاضر به پذیرش نادانی خود نیست در برابر دی

 حاوی نکاتی فراتر از دانش وباید زیرا دین ذاتاً  «ها ذاتی دین هستندشبهه»آن تاکید کنم این است که  ای که مایلم برنکته

ها علاوه بر اینکه آزمونی در برابر ایمان مدعیان ایمان هستند کارکرد مهم دیگری نیز دارند. کارکرد مهم شبههعقل بشر باشد. 

کند و به متوجه جنبۀ الهی دین می پیامبران ها را همچون معجزاتِد انسانشوشبهه این است که هنگامی که توضیح داده می

بخش است که انگیز و الهامشود و چه شگفتآید که موجب پایداری دین میاین ترتیب جریان پایداری از معجزات پدید می

 پدید آمده است.   ترین صحنۀ تاریخناکشبههاربرد عبارتی در روایت نخستین و دیرپاترین شبهۀ قرآنی از ک

 

 گیرینتیجه

رخ نداده است. اگر خلطی هست در ذهن منتقدینی  –خواهر موسی و هارون )ع(  –در قرآن خلطی میان مریم )ع( و میریام 

نما و سخنی که به طعنه و دهند و همچنین میان سخن واقعاست که میان کلام خدا و اهل حق با کلام اهل باطل تمیز نمی



پرده از حقایقی ناک نیست بلکه اگر درست درک شود گذارند. عبارت خواهرِ هارون نه تنها شبههده فرقی نمیکنایه گفته ش

و نیز شأن والای میریام نزد مریم )ع( اند، مانند علت نامگذاری دارد که برخی از آنها به درستی در تاریخ ثبت نشدهبرمی

 یهودیان.

عَمرام صورت نگرفته است. مجدداً اگر خلطی هست در ذهن منتقدینی است که همچنین در قرآن خلطی میان عِمران و 

اند. خلط این دو نام حاصل درک نادرست از عبارت اُخت هارون قاطعانه اما بدون دلیل موجه عِمران را معرب عَمرام پنداشته

 .یواکیمعربی با معنایی نزدیک به معنای  بوده است و عِمران نامی یواکیمهمان مریم )ع( به احتمال زیاد نام پدر  بوده است.

 

 نوشتپی

                                                           
i  توضیحِ مورد اشاره در  جلسۀ نهم ارائه  .اند و فایل صوتی آنها در آدرس زیر در دسترس استارائه شده 1386این درسگفتارها در تابستان

 شده است: 

 
https://khorshid.info/q/Qlist/Surahs/Maryam/wma/High_quality/Maryam%2009%20(High).wma 

 
ii :عنوان کامل رساله و مشخصات نویسنده و استاد راهنما به این شرح است 

 
Tannous, Rami, Negotiating the Nativity in Late Antiquity: The Qur’ān’s Rereading of Mary’s Preparation for 

the Conception of Jesus. (Advisor: Harrak, Amir). Department: Study of Religion . Jun-2019. 

 
iii و به زبان  های رسمی نیامده است اما در انجیل یعقوب که متعلق به قرن دوم میلادی استهرچند نام پدر حضرت مریم )ع( در انجیل

و چند سند انجیل کودکی مریم مقدس، انجیل شبه متی،  یونانی نگارش یافته نام وی به صورت یواکیم ضبط شده است. همچنین در 

-کلیساهای کاتولیک و ارتودوکس این نام را به رسمیت می(Herbermann, 1913: 406) دیگر نام او به همین صورت ضبط شده است. 

 گیرند. یه را به عنوان روز بزرگداشت وی جشن میژوئ 26شناسند و روز 
 
iv  ،( و اجماع مفسرینِ کتاب مقدس بر این است که منظور 2در تورات بدون ذکر نام میریام به ماجرای مشابه اشاره شده است )سفر خروج

 از این خواهر همان میریام است. بویژه در ادبیات ربانی بر این نکته تصریح شده است.
 

v های اخیر نگرش نوینی نسبت تفسیر آیۀ مورد بحث به وجود آمده که همگی در جهت پررنگ کردن نقش میریام است. نبیّه در سال

هایی را به وی نسبت آنچنان که در بین مفسرین سنتی تورات مشهور است به معنی پیشگو است. به همین دلیل در تفسیرها پیشگویی

اسرائیل را از اسارت نجات خواهد داد. اما اخیراً آگنیته سیکِنس استاد مطالعات ش موسی که قوم بنیاند از جمله پیشگویی تولد برادرداده

عهد قدیم در دانشگاه وین در مقالۀ زیر به خوبی نشان داده است که تنها پس از چیرگی فرهنگ هلنیستی چنین معنایی برای نبوت رایج 

 )در فرهنگ اسلامی( داشته است. شده است و پیش از آن معنایی نزدیک به پیامبری

 
Siquans, Agnethe. 2015. “She Dared to Reprove Her Father:” Miriam’s Image as a Female Prophet in 

Rabbinic Interpretation. Journal of Ancient Judaism:  Volume 6, Issue 3.  
 

 معنای نبوت میریام و تفاوت آن با نبوت موسی )ع( دارد:همچنین دنیل پیکِس در مقالۀ زیر تحلیل زیبایی در بارۀ 

 
Picus, Daniel M., 2010. "Body As Battleground: Feminine Prophecy and Identity in the Ancient Mediterranean". 

Classics Honors Projects. 9.  
 



                                                                                                                                                                                     

vi (12: 1-3شود: )اعداد مقام روحانی وی در آیات زیر از سفر اعداد تثبیت می 

آیا "( آنها گفتند: 1روزی مریم و هارون موسی را به علت اینکه زن او حبشی بود سرزنش کردند. )

خداوند  "خداوند فقط بوسیلۀ موسی سخن گفته است؟ مگر او بوسیلۀ ما نیز سخن نگفته است؟

هر سه »مود: سخنان آنها را شنید و فوراً موسی و هارون و مریم را به خیمۀ عبادت فراخوانده و فر

 (3پس ایشان در حضور خداوند ایستادند. )« نفر شما به اینجا بیایید.

 

با وجود اینکه این بخش از کتاب مقدس بیانگر خطا و مجازات میریام است اما در عین حال آیات بالا حاکی از ارتباط وحیانی میریام و 

 (Crawford, 2003)نویسد: تورات که در آنها نام میریام آمده است می هایی ازهارون با خداوند نیز هست. کرافورد با اشاره به قطعه

 

ای که این چند قطعه نگاهی گذرا و شورانگیز به چهرۀ یک رهبر مونث فراهم آورده است، نبیه

 اش احتمالا بسیار فراتر از آنچه ضبط شده، بوده است.نقش واقعی

 

تر به عنوان مثال در طومارهای بحرالمیت نقش او نسبت به متون رسمی پررنگشود این حدس با بررسی متون غیر رسمی تایید می

  (Crawford, 2003)  است.

 
vii پردازد: مقالۀ زیر نیز از دیدگاه فمینیستی به بررسی نقش میریام و جایگاه وی در تورات می 

  
Trible. P., 1994. “Bringing Miriam out of the Shadows,” in A Feminist Companion to Exodus to Deuteronomy. 

(ed. A. Brenner). Feminist Companion to the Bible 6; Sheffield: Sheffield Academic Press. 166–86. 
 
viii شود، معمولاً در مورد دختران وجود وقف یهودی که از واژۀ نذر فهمیده می "( 537: 1385نویسد: )ماسون دنیز ماسون به صراحت می

تواند برای مسلمانان نشانۀ اصالتش همچنین در انجیل یعقوب که شباهت فراوانش به روایت قرآن کریم از زندگی مریم )ع( می "ندارد.

ساله شد در بارۀ  12باشد، اشاراتی به دشواری سکونت مریم )ع( در معبد وجود دارد. در این انجیل آمده است که هنگامی که مریم )ع( 

( این 8:2)انجیل یعقوب:  "مبادا حرم خداوند را آلوده کند."ج وی از معبد شورایی تشکیل شد زیرا هراس داشتند که نگهداری یا اخرا

 دهد که نگرانی مادر مریم )ع( بیهوده نبوده است. عبارت به خوبی نشان می

 
ix  صورت صحت پشتوانۀ خوبی برای درستی رهیافت نکتۀ جالبی در بارۀ نام میریام/مریم وجود دارد که شایستۀ تحقیق بیشتر است و در

های کتاب مقدس و شهرت و محبوبیت میریام هیچ ذکر شده در بارۀ نامگذاری مریم )ع( است. نکته این است که علیرغم تعدد شخصیت

از این نام برای  شخصیت دیگری در این کتاب همنام میریام نیست و این احتمالا نشاندهندۀ این واقعیت است که یهودیان به دلایلی

اند. بنابراین تصمیم مادر مریم )ع( در مورد انتخاب این نام برای دخترش نوعی بدعت یا دستکم کردهنامگذاری دخترانشان استفاده نمی

 شده است.خلاف سنت رایج محسوب می

مال فراوان این نام ریشۀ عبری نداشته بلکه اما در مورد دلیل متداول نبودن این نام در میان یهودیان بهترین توجیه این است که به احت

« دریای تلخ»دانند آن را به معنی نامی مصری است که یادگار دوران اقامت در مصر بوده است. اولاً اکثر کسانی که این نام را عبری می

خواهد بود. به « محبوب خداوند» ای نیست. در حالیکه اگر این نام مصری باشد معنای آن چیزی شبیهزیبنده اند که معنی زیبا وگرفته

نکتۀ بسیار جالب در بارۀ نام مریم این است که در  (Picus, 2010: 19)اند. دانیم که زنان کاهن مصری نامی مشابه داشتهعلاوه امروز می

دهندۀ شاید نشان های متعددی نام مریم را بر خود دارند که همگی جوانتر از مریم )ع( هستند و ایناناجیل و متون مسیحی شخصیت

 ها نیاز به پژوهشی مستقل دارند.گیریپذیرفته شدن مقام معنوی ایشان در میان یهودیان همعصرشان است. البته این نکات و نتیجه
 

x دهندۀ وجود تناظر و توازی میان دو مریم است در متون مسیحی شرقی یافت شده است. های اخیر شواهد فراوانی که نشاندر سال

  نویسد:های برجستۀ مسیحیت در قرن چهارم مقایسۀ زیبایی میان دو مریم کرده است. وی مییا افراهات قدیس یکی از جهره فرهاد
(Neusner, 1971: 104)  



                                                                                                                                                                                     
 

مریم بر کنارۀ آب ایستاد هنگامی که موسی در رود شناور بود، و مریم عیسی را حمل کرد، پس از 

 آنکه جبرائیل وی را بشارت داد.

 

اسرائیل و دومی محافظ ناجی بشریت است در متون مسیحی بارها اقع این مقایسه میان مریم و میریام که اولی محافظ ناجی بنیدر و

اسرائیل بوده است و پس از مرگش مردم بی آب ماندند در متون تکرار شده است. همچنین میریام که بنابر روایت کتاب مقدس ساقی بنی

ای است که اخیراً تر از همه قطعهاست. اما جالب« آب حیات»است زیرا مسیح در انجیل یوحنا ملقب به  مسیحی با مریم مقایسه شده

  گیوم دای در یک متن کهن گرجی کشف کرده است که در آن به صراحت از هارون به عنوان برادر مریم نام برده شده است:

 (Dye, 2015: 13) 

 

ای برای دیگر ای برای شما خواهد بود و نشانهمدنش نشانهو پیامبر )ارمیا( گفت: در پایان جهان آ

 آورد الا هارون، برادر مریم!فرزندان. و هیچکس تابوت گمشده را از صخره برون نمی

 

 دهد که با توجه به متن مورد نظر در اینجا مریم اشاره به مریم مقدس است و نه میریام.دای نشان می
 

xi  کنایه و زخم زبان علاوه بر محاورات عامیانه در ادبیات نیز شایع است. چنین صنعتی در ادبیات ما این شیوه سخن و خطاب همراه

سخره گرفتن و استهزا چنانکه فرد ترسو را شیر و بخیل را به حاتم "شود: شود و به این صورت تعریف میاستعاره تهکّمیّه نامیده می

گویند که معناى ظاهرى خوبى دارد و آن را به  ت؛ یعنى در ظاهر سخنى مىظاهرش مدح و باطن آن ذم اس خطابی که "خطاب کنی.

. یا إِنَّکَ لَأَنتَ الحَْلیِمُ الرَّشیِدُ دکنند؛ مانن آورند، ولى در واقع و باطن، معناى استهزایى یا مزاح را اراده می صورت جدى و قاطع بر زبان مى

 (192: این بیت حافظ: )حافظ

 کاین حال نیست زاهد عالی مقام را          ن مست پرسراز درون پررده ز رندا

 شوند.بررسی می Sarcasmیا  Verbal Ironyهایی در ادبیات انگلیسی تحت عنوان کلی چنین خطاب
 
xii اولا سلسلۀ از نظر الهیاتی بسیار اهمیت دارند زیرا  ناسی مسیح و مریم )ع( وجود داردشپایانی که در بارۀ نسبهای پیچیده و بیبحث

اند نسب مسیح در اناجیل اربعه با یکدیگر منطبق نیستند و ثانیاً مسیحیان از دیرباز به دنبال نشان دادن نسب داوودی حضرت مسیح بوده

او  همسر حضرت زکریا )ع( که غالباً به عنوان خالۀ مریم ازآمده که الیصابات  5:1در لوقا  های کتاب مقدس هماهنگ باشد.تا با پیشگویی

رسد. اما در مورد نسب پدری وی توان پذیرفت که مریم )ع( از سمت مادر به هارون میشود از نسل هارون بوده است. بنابراین مییاد می

 ابهام زیادی وجود دارد. 

 
xiii  ا نقل کرده و نوشته اند. عبدالرحمن بدوی در کتاب دفاع از قرآن این رأی راین رأی را برخی مسیحیان به مفسرین مسلمان نسبت داده

( اما این نظریه در 247: 1383)بدوی، « امهای مفسرانِ قرآن به آن دست نیافتهپایه است که در نوشتهصرفا یک سخن بی»است که 

 (1185: 1420تفسیر ابن کثیر به عنوان یک نظریۀ مردود آمده است. )ابن کثیر، 
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